
Įी राम-भरताǑद का संवाद 

 
 
 
चौपाई :  
*** गुर अनुरागु भरत पर देखी। राम ǿदयँ आनंद ुǒबसेषी॥ भरतǑह धरम धुरंधर जानी। Ǔनज 
सेवक तन मानस बानी॥1॥  

भावाथ[: 
भरतजी पर गुǽजी का èनेह देखकर Įी रामचÛġजी के ǿदय मɅ ͪवशेष आनंद हुआ। भरतजी को 
धम[धु रंधर और तन, मन, वचन से अपना सेवक जानकर-॥1॥  

*** बोले गुǽ आयस अनुकूला। बचन मंजु मदृ ुमंगलमूला॥ नाथ सपथ ͪपतु चरन दोहाई। भयउ 
न भुअन भरत सम भाई॥2॥  

भावाथ[: 
Įी रामचÛġजी गुǽ कȧ आ£ा अनुकूल मनोहर, कोमल और कãयाण के मूल वचन बोले- हे नाथ! 
आपकȧ सौगंध और ͪपताजी के चरणɉ कȧ दहुाई है (मɇ स×य कहता हू ँͩक) ͪवæवभर मɅ भरत के 
समान कोई भाई हुआ हȣ नहȣं॥2॥  

*** जे गुर पद अंबुज अनुरागी। ते लोकहु ँ बेदहु ँ बड़भागी॥ राउर जा पर अस अनुरागू। को कǑह 
सकइ भरत कर भागू॥3॥  

भावाथ[: 
जो लोग गुǽ के चरणकमलɉ के अनुरागी हɇ, वे लोक मɅ (लौͩकक Ǻिçट से) भी और वेद मɅ 
(परमाͬथ[क Ǻिçट से) भी बड़भागी होतɅ हɇ! (ͩफर) िजस पर आप (गुǽ) का ऐसा èनेह है, उस भरत 
के भाÊय को कौन कह सकता है?॥3॥  

*** लͨख लघु बंधु बुͪ ƨ सकुचाई। करत बदन पर भरत बड़ाई॥ भरतु कहǑह ंसोइ ͩकएँ भलाई। 
अस कǑह राम रहे अरगाई॥4॥  

भावाथ[: 
छोटा भाई जानकर भरत के मुँह पर उसकȧ बड़ाई करने मɅ मेरȣ बुͪƨ सकुचाती है। (ͩफर भी मɇ तो 
यहȣ कहू ँगा ͩक) भरत जो कुछ कहɅ, वहȣ करने मɅ भलाई है। ऐसा कहकर Įी रामचÛġजी चुप हो 
रहे॥4॥  

दोहा :  
*** तब मुǓन बोले भरत सन सब सँकोचु तिज तात। कृपाͧसधंु ͪĤय बंधु सन कहहु  ǿदय कै 
बात॥259॥  

भावाथ[: 



तब मुǓन भरतजी से बोले- हे तात! सब संकोच ×यागकर कृपा के समुġ अपने Üयारे भाई से 
अपने ǿदय कȧ बात कहो॥259॥  
 
चौपाई :  
*** सुǓन मुǓन बचन राम ǽख पाई। गुǽ साǑहब अनुकूल अघाई॥ लͨख अपनɅ ͧसर सबु छǽ 
भाǾ। कǑह न सकǑह ंकछु करǑह ंǒबचाǾ॥1॥  

भावाथ[: 
मुǓन के वचन सुनकर और Įी रामचÛġजी का ǽख पाकर गुǽ तथा èवामी को भरपेट अपने 
अनुकूल जानकर सारा बोझ अपने हȣ ऊपर समझकर भरतजी कुछ कह नहȣं सकते। वे ͪवचार 
करने लगे॥1॥  

*** पुलͩक सरȣर सभाँ भए ठाढ़े। नीरज नयन नेह जल बाढ़े॥ कहब मोर मुǓननाथ Ǔनबाहा। एǑह 
तɅ अͬधक कहɋ मɇ काहा॥2॥  

भावाथ[: 
शरȣर से पुलͩकत होकर वे सभा मɅ खड़े हो गए। कमल के समान नेğɉ मɅ ĤेमाĮुओ ंकȧ बाढ़ आ 
गई। (वे बोले-) मेरा कहना तो मुǓननाथ ने हȣ Ǔनबाह Ǒदया (जो कुछ मɇ कह सकता था वह 
उÛहɉने हȣ कह Ǒदया)। इससे अͬधक मɇ Èया कहू?ँ॥2॥  

*** मɇ जानउँ Ǔनज नाथ सभुाऊ। अपराͬधहु  पर कोह न काऊ॥ मो पर कृपा सनेहु  ǒबसेषी। खेलत 
खुǓनस न कबहू ँ देखी॥3॥  

भावाथ[: 
अपने èवामी का èवभाव मɇ जानता हू ँ। वे अपराधी पर भी कभी Đोध नहȣं करते। मुझ पर तो 
उनकȧ ͪवशेष कृपा और èनेह है। मɇने खेल मɅ भी कभी उनकȧ रȣस (अĤसÛनता) नहȣं देखी॥3॥  

*** ͧससुपन तɅ पǐरहरेउँ न संगू। कबहु ँ न कȧÛह मोर मन भंगू॥ मɇ Ĥभु कृपा रȣǓत िजयँ जोहȣ। 
हारेहू ँ खेल िजतावǑह ंमोहȣ॥4॥  

भावाथ[: 
बचपन मɅ हȣ मɇने उनका साथ नहȣं छोड़ा और उÛहɉने भी मेरे मन को कभी नहȣं तोड़ा (मेरे मन 
के ĤǓतकूल कोई काम नहȣं ͩकया)। मɇने Ĥभु कȧ कृपा कȧ रȣǓत को ǿदय मɅ भलȣभाǓँत देखा है 
(अनुभव ͩकया है)। मेरे हारने पर भी खेल मɅ Ĥभु मुझे िजता देते रहे हɇ॥4॥  

दोहा :  
*** महू ँ सनेह सकोच बस सनमुख कहȣ न बैन। दरसन तृͪ पत न आजु लͬग Ĥेम ͪपआसे 
नैन॥260॥  

भावाथ[: 
मɇने भी Ĥेम और संकोचवश कभी सामने मुँह नहȣ ंखोला। Ĥेम के Üयासे मेरे नेğ आज तक Ĥभु 



के दश[न से तÜृत नहȣं हु ए॥260॥  
 
चौपाई :  
*** ǒबͬध न सकेऊ सǑह मोर दलुारा। नीच बीचु जननी ͧमस पारा॥ यहउ कहत मोǑह आजु न 
सोभा। अपनीं समुͨझ साधु सुͬच को भा॥1॥  

भावाथ[: 
परÛतु ͪवधाता मेरा दलुार न सह सका। उसने नीच माता के बहाने (मेरे और èवामी के बीच) 
अंतर डाल Ǒदया। यह भी कहना आज मुझे शोभा नहȣं देता, Èयɉͩक अपनी समझ से कौन साधु 
और पͪवğ हुआ है? (िजसको दसूरे साधु और पͪवğ मानɅ, वहȣ साधु है)॥1॥  

*** मातु मंǑद मɇ साधु सुचालȣ। उर अस आनत कोǑट कुचालȣ॥ फरइ ͩक कोदव बाͧल सुसालȣ। 
मुकता Ĥसव ͩक संबुक कालȣ॥2॥  

भावाथ[: 
माता नीच है और मɇ सदाचारȣ और साधु हू,ँ ऐसा ǿदय मɅ लाना हȣ करोड़ɉ दरुाचारɉ के समान है। 
Èया कोदɉ कȧ बालȣ उ×तम धान फल सकती है? Èया कालȣ घɉघी मोती उ×पÛन कर सकती 
है?॥2॥  

*** सपनेहू ँ दोसक लेसु न काहू । मोर अभाग उदͬध अवगाहू ॥ ǒबनु समुझɅ Ǔनज अघ पǐरपाकू। 
जाǐरउँ जायँ जनǓन कǑह काकू॥3॥  

भावाथ[: 
èवÜन मɅ भी ͩकसी को दोष का लेश भी नहȣं है। मेरा अभाÊय हȣ अथाह समुġ है। मɇने अपने 
पापɉ का पǐरणाम समझे ǒबना हȣ माता को कटु वचन कहकर åयथ[ हȣ जलाया॥3॥  

*** ǿदयँ हेǐर हारेउँ सब ओरा। एकǑह भाँǓत भलेǑह ंभल मोरा॥ गुर गोसाइँ साǑहब ͧसय रामू। 
लागत मोǑह नीक पǐरनाम॥ू4॥  

भावाथ[: 
मɇ अपने ǿदय मɅ सब ओर खोज कर हार गया (मेरȣ भलाई का कोई साधन नहȣं सूझता)। एक हȣ 
Ĥकार भले हȣ (Ǔनæचय हȣ) मेरा भला है। वह यह है ͩक गुǽ महाराज सव[समथ[ हɇ और Įी सीता-
रामजी मेरे èवामी हɇ। इसी से पǐरणाम मुझे अÍछा जान पड़ता है॥4॥  

दोहा :  
*** साधु सभाँ गुर Ĥभु Ǔनकट कहउँ सुथल सǓतभाउ। Ĥेम Ĥपंचु ͩक झूठ फुर जानǑह ंमुǓन 
रघुराउ॥261॥  

भावाथ[: 
साधुओ ंकȧ सभा मɅ गुǽजी और èवामी के समीप इस पͪवğ तीथ[ èथान मɅ मɇ स×य भाव से 
कहता हू ँ। यह Ĥेम है या Ĥपंच (छल-कपट)? झूठ है या सच? इसे (सव[£) मुǓन वͧशçठजी और 



(अÛतया[मी) Įी रघुनाथजी जानते हɇ॥261॥  
 
चौपाई :  
*** भूपǓत मरन Ĥेम पनु राखी। जननी कुमǓत जगतु सबु साखी॥ देͨख न जाǑह ंǒबकल महतारȣं। 
जरǑह ंदसुह जर पुर नर नारȣं॥1॥  

भावाथ[: 
Ĥेम के Ĥण को Ǔनबाहकर महाराज (ͪपताजी) का मरना और माता कȧ कुबुͪƨ, दोनɉ का सारा 
संसार सा¢ी है। माताएँ åयाकुल हɇ, वे देखी नहȣं जातीं। अवधपुरȣ के नर-नारȣ दःुसह ताप से जल 
रहे हɇ॥1॥  

*** महȣं सकल अनरथ कर मूला। सो सǓुन समुͨझ सǑहउँ सब सूला॥ सǓुन बन गवनु कȧÛह 
रघुनाथा। कǐर मुǓन बेष लखन ͧसय साथा॥2॥ ǒबनु पानǑहÛह पयादेǑह पाएँ। संकǽ साͨख रहेउँ 
एǑह घाएँ॥ बहु ǐर Ǔनहाǐर Ǔनषाद सनेहू । कुͧलस कǑठन उर भयउ न बेहू ॥3॥  

भावाथ[: 
मɇ हȣ इन सारे अनथɟ का मूल हू ँ, यह सुन और समझकर मɇने सब दःुख सहा है। Įी रघुनाथजी 
लêमण और सीताजी के साथ मुǓनयɉ का सा वेष धारणकर ǒबना जूते पहने पाँव-Üयादे (पैदल) हȣ 
वन को चले गए, यह सुनकर, शकंरजी सा¢ी हɇ, इस घाव से भी मɇ जीता रह गया (यह सुनते हȣ 
मेरे Ĥाण नहȣं Ǔनकल गए)! ͩफर Ǔनषादराज का Ĥेम देखकर भी इस वė से भी कठोर ǿदय मɅ 
छेद नहȣं हुआ (यह फटा नहȣ)ं॥2-3॥  

***अब सबु आँͨ खÛह देखेउँ आई। िजअत जीव जड़ सबइ सहाई॥ िजÛहǑह Ǔनरͨख मग साँͪ पǓन 
बीछȤ। तजǑह ंǒबषम ǒबषु तामस तीछȤ॥4॥  

भावाथ[: 
अब यहाँ आकर सब आखँɉ देख ͧलया। यह जड़ जीव जीता रह कर सभी सहावेगा। िजनको 
देखकर राèते कȧ साँͪपनी और बीछȤ भी अपने भयानक ͪवष और तीĭ Đोध को ×याग देती हɇ-
॥4॥  

दोहा :  
*** तेइ रघुनंदनु लखनु ͧसय अनǑहत लागे जाǑह। तासु तनय तिज दसुह दखु दैउ सहावइ 
काǑह॥262॥  

भावाथ[: 
वे हȣ Įी रघुनंदन, लêमण और सीता िजसको शğु जान पड़े, उस कैकेयी के पुğ मुझको छोड़कर 
दैव दःुसह दःुख और ͩकसे सहावेगा?॥262॥  
 
चौपाई :  



*** सुǓन अǓत ǒबकल भरत बर बानी। आरǓत ĤीǓत ǒबनय नय सानी॥ सोक मगन सब सभाँ 
खभाǾ। मनहु ँ कमल बन परेउ तुसाǾ॥1॥  

भावाथ[: 
अ×यÛत åयाकुल तथा दःुख, Ĥेम, ͪवनय और नीǓत मɅ सनी हु ई भरतजी कȧ Įेçठ वाणी सुनकर सब 
लोग शोक मɅ मÊन हो गए, सारȣ सभा मɅ ͪवषाद छा गया। मानो कमल के वन पर पाला पड़ गया 
हो॥1॥  

*** कǑह अनेक ǒबͬध कथा परुानी। भरत Ĥबोधु कȧÛह मुǓन Êयानी॥ बोले उͬचत बचन रघुनंद।ू 
Ǒदनकर कुल कैरव बन चंद॥ू2॥  

भावाथ[: 
तब £ानी मुǓन वͧशçठजी ने अनेक Ĥकार कȧ पुरानी (ऐǓतहाͧसक) कथाएँ कहकर भरतजी का 
समाधान ͩकया। ͩफर सूय[कुल Ǿपी कुमुदवन के Ĥफुिãलत करने वाले चÛġमा Įी रघनुंदन उͬचत 
वचन बोले-॥2॥  

*** तात जायँ िजयँ करहु  गलानी। ईस अधीन जीव गǓत जानी॥ तीǓन काल Ǔतभुअन मत मोरɅ। 
पुÛयͧसलोक तात तर तोरɅ॥3॥  

भावाथ[: 
हे तात! तुम अपने ǿदय मɅ åयथ[ हȣ ÊलाǓन करते हो। जीव कȧ गǓत को ईæवर के अधीन जानो। 
मेरे मत मɅ (भूत, भͪवçय, वत[मान) तीनɉ कालɉ और (èवग[, पØृवी और पाताल) तीनɉ लोकɉ के सब 
पुÖया×मा पुǽष तुम से नीचे हɇ॥3॥  

*** उर आनत तुàह पर कुǑटलाई। जाइ लोकु परलोकु नसाई॥ दोसु देǑह ंजनǓनǑह जड़ तेई। 
िजÛह गुर साधु सभा नǑह ंसेई॥4॥  

भावाथ[: 
ǿदय मɅ भी तुम पर कुǑटलता का आरोप करने से यह लोक (यहाँ के सुख, यश आǑद) ǒबगड़ जाता 
है और परलोक भी नçट हो जाता है (मरने के बाद भी अÍछȤ गǓत नहȣं ͧमलती)। माता कैकेयी 
को तो वे हȣ मूख[ दोष देते हɇ, िजÛहɉने गुǽ और साधुओ ंकȧ सभा का सेवन नहȣं ͩकया है॥4॥  

दोहा :  
*** ͧमǑटहǑह ंपाप Ĥपंच सब अͨखल अमगंल भार। लोक सुजसु परलोक सुखु सुͧ मरत नामु 
तुàहार॥263॥  

भावाथ[: 
हे भरत! तुàहारा नाम èमरण करते हȣ सब पाप, Ĥपंच (अ£ान) और समèत अमंगलɉ के समूह 
ͧमट जाएँगे तथा इस लोक मɅ सु ंदर यश और परलोक मɅ सुख ĤाÜत होगा॥263॥  
 
चौपाई :  



*** कहउँ सुभाउ स×य ͧसव साखी। भरत भूͧम रह राउǐर राखी॥ तात कुतरक करहु  जǓन जाएँ। 
बैर पेम नǑह ंदरुइ दरुाएँ॥1॥  

भावाथ[: 
हे भरत! मɇ èवभाव से हȣ स×य कहता हू,ँ ͧशवजी सा¢ी हɇ, यह पØृवी तुàहारȣ हȣ रखी रह रहȣ है। 
हे तात! तुम åयथ[ कुतक[  न करो। वैर और Ĥेम Ǔछपाए नहȣं Ǔछपते॥1॥  

*** मुǓनगन Ǔनकट ǒबहग मगृ जाहȣं। बाधक बͬधक ǒबलोͩक पराहȣं॥ Ǒहत अनǑहत पसु पिÍछउ 
जाना। मानुष तनु गुन Êयान Ǔनधाना॥2॥  

भावाथ[: 
प¢ी और पश ुमुǓनयɉ के पास (बेधड़क) चले जाते हɇ, पर Ǒहसंा करने वाले बͬधकɉ को देखते हȣ 
भाग जाते हɇ। ͧमğ और शğु को पश-ुप¢ी भी पहचानते हɇ। ͩफर मनुçय शरȣर तो गुण और £ान 
का भंडार हȣ है॥2॥  

*** तात तुàहǑह मɇ जानउँ नीकɅ । करɋ काह असमंजस जीकɅ ॥ राखेउ रायँ स×य मोǑह ×यागी। तनु 
पǐरहरेउ पेम पन लागी॥3॥  

भावाथ[: 
हे तात! मɇ तुàहɅ अÍछȤ तरह जानता हू ँ। Èया कǾँ? जी मɅ बड़ा असमंजस (दुͪ वधा) है। राजा ने 
मुझे ×याग कर स×य को रखा और Ĥेम-Ĥण के ͧलए शरȣर छोड़ Ǒदया॥3॥  

*** तासु बचन मेटत मन सोचू। तेǑह तɅ अͬधक तुàहार सँकोचू॥ ता पर गुर मोǑह आयसु दȣÛहा। 
अवͧस जो कहहु  चहउँ सोइ कȧÛहा॥4॥  

भावाथ[: 
उनके वचन को मेटते मन मɅ सोच होता है। उससे भी बढ़कर तुàहारा संकोच है। उस पर भी 
गुǽजी ने मुझे आ£ा दȣ है, इसͧलए अब तुम जो कुछ कहो, अवæय हȣ मɇ वहȣ करना चाहता 
हू ँ॥4॥  

दोहा :  
*** मनु ĤसÛन कǐर सकुच तिज कहहु  करɋ सोइ आजु। स×यसंध रघुबर बचन सुǓन भा सुखी 
समाजु॥264॥  

भावाथ[: 
तुम मन को ĤसÛन कर और संकोच को ×याग कर जो कुछ कहो, मɇ आज वहȣ कǾँ। स×य ĤǓत£ 
रघुकुल Įेçठ Įी रामजी का यह वचन सुनकर सारा समाज सखुी हो गया॥264॥  
 
चौपाई :  
*** सुर गन सǑहत सभय सुरराजू। सोचǑह ंचाहत होन अकाजू॥ बनत उपाउ करत कछु नाहȣं। 
राम सरन सब गे मन माहȣं॥1॥  



भावाथ[: 
देवगणɉ सǑहत देवराज इÛġ भयभीत होकर सोचने लगे ͩक अब बना-बनाया काम ǒबगड़ना हȣ 
चाहता है। कुछ उपाय करते नहȣं बनता। तब वे सब मन हȣ मन Įी रामजी कȧ शरण गए॥1॥  

***बहु ǐर ǒबचाǐर परèपर कहहȣं। रघुपǓत भगत भगǓत बस अहहȣं॥ सुͬध कǐर अंबरȣष दरुबासा। 
भे सुर सुरपǓत Ǔनपट Ǔनरासा॥2॥  

भावाथ[: 
ͩफर वे ͪवचार करके आपस मɅ कहने लगे ͩक Įी रघुनाथजी तो भÈत कȧ भिÈत के वश हɇ। 
अàबरȣष और दवुा[सा कȧ (घटना) याद करके तो देवता और इÛġ ǒबãकुल हȣ Ǔनराश हो गए॥2॥  

*** सहे सुरÛह बहु  काल ǒबषादा। नरहǐर ͩकए Ĥगट Ĥहलादा॥ लͬग लͬग कान कहǑह ंधुǓन 
माथा। अब सुर काज भरत के हाथा॥3॥  

भावाथ[: 
पहले देवताओ ंने बहु त समय तक दःुख सहे। तब भÈत Ĥéलाद ने हȣ नृͧ सहं भगवान को Ĥकट 
ͩकया था। सब देवता परèपर कानɉ से लग-लगकर और ͧसर धुनकर कहते हɇ ͩक अब (इस बार) 
देवताओ ंका काम भरतजी के हाथ है॥3॥  

*** आन उपाउ न देͨखअ देवा। मानत रामु ससेुवक सेवा॥ Ǒहयँ सपेम सुͧ मरहु  सब भरतǑह। Ǔनज 
गुन सील राम बस करतǑह॥4॥  

भावाथ[: 
हे देवताओ!ं और कोई उपाय नहȣं Ǒदखाई देता। Įी रामजी अपने Įेçठ सेवकɉ कȧ सेवा को मानते 
हɇ (अथा[त उनके भÈत कȧ कोई सेवा करता है, तो उस पर बहु त ĤसÛन होते हɇ)। अतएव अपने 
गुण और शील से Įी रामजी को वश मɅ करने वाले भरतजी का हȣ सब लोग अपने-अपने ǿदय 
मɅ Ĥेम सǑहत èमरण करो॥4॥  

दोहा :  
*** सुǓन सुर मत सुरगुर कहेउ भल तुàहार बड़ भागु। सकल सुमंगल मलू जग भरत चरन 
अनुरागु॥265॥  

भावाथ[: 
देवताओ ंका मत सुनकर देवगुǽ बहृèपǓतजी ने कहा- अÍछा ͪवचार ͩकया, तुàहारे बड़े भाÊय हɇ। 
भरतजी के चरणɉ का Ĥेम जगत मɅ समèत शभु मंगलɉ का मलू  है॥265॥  
 
चौपाई :  
*** सीतापǓत सेवक सेवकाई। कामधेनु सय सǐरस सुहाई॥ भरत भगǓत तुàहरɅ मन आई। तजहु  
सोचु ǒबͬध बात बनाई॥1॥  

भावाथ[: 



सीतानाथ Įी रामजी के सेवक कȧ सेवा सैकड़ɉ कामधेनुओ ंके समान सु ंदर है। तुàहारे मन मɅ 
भरतजी कȧ भिÈत आई है, तो अब सोच छोड़ दो। ͪवधाता ने बात बना दȣ॥1॥  

*** देखु देवपǓत भरत Ĥभाऊ। सजह सुभायँ ǒबबस रघुराऊ॥ मन ͬथर करहु  देव डǽ नाहȣं। 
भरतǑह जाǓन राम पǐरछाहȣं॥2॥  

भावाथ[: 
हे देवराज! भरतजी का Ĥभाव तो देखो। Įी रघुनाथजी सहज èवभाव से हȣ उनके पूण[Ǿप से वश 
मɅ हɇ। हे देवताओ ं! भरतजी को Įी रामचÛġजी कȧ परछाɃ (परछाɃ कȧ भाँǓत उनका अनुसरण 
करने वाला) जानकर मन िèथर करो, डर कȧ बात नहȣं है॥2॥  

*** सुǓन सुरगुर सुर संमत सोचू। अंतरजामी ĤभुǑह सकोचू॥ Ǔनज ͧसर भाǽ भरत िजयँ जाना। 
करत कोǑट ǒबͬध उर अनुमाना॥3॥  

भावाथ[: 
देवगुǽ बहृèपǓतजी और देवताओ ंकȧ सàमǓत (आपस का ͪवचार) और उनका सोच सुनकर 
अÛतया[मी Ĥभु Įी रामजी को संकोच हुआ। भरतजी ने अपने मन मɅ सब बोझा अपने हȣ ͧसर 
जाना और वे ǿदय मɅ करोड़ɉ (अनेकɉ) Ĥकार के अनुमान (ͪवचार) करने लगे॥3॥  

*** कǐर ǒबचाǽ मन दȣÛहȣ ठȤका। राम रजायस आपन नीका॥ Ǔनज पन तिज राखेउ पनु मोरा। 
छोहु  सनेहु  कȧÛह नǑह ंथोरा॥4॥  

भावाथ[: 
सब तरह से ͪवचार करके अंत मɅ उÛहɉने मन मɅ यहȣ Ǔनæचय ͩकया ͩक Įी रामजी कȧ आ£ा मɅ 
हȣ अपना कãयाण है। उÛहɉने अपना Ĥण छोड़कर मेरा Ĥण रखा। यह कुछ कम कृपा और èनेह 
नहȣं ͩकया (अथा[त अ×यÛत हȣ अनुĒह और èनेह ͩकया)॥4॥  

दोहा :  
*** कȧÛह अनुĒह अͧमत अǓत सब ǒबͬध सीतानाथ। कǐर Ĥनामु बोले भरतु जोǐर जलज जुग 
हाथ॥266॥  

भावाथ[: 
Įी जानकȧनाथजी ने सब Ĥकार से मुझ पर अ×यÛत अपार अनुĒह ͩकया। तदनÛतर भरतजी 
दोनɉ करकमलɉ को जोड़कर Ĥणाम करके बोले-॥266॥  
 
चौपाई :  
*** कहɋ कहावɋ का अब èवामी। कृपा अंबुǓनͬध अतंरजामी॥ गुर ĤसÛन साǑहब अनुकूला। ͧमटȣ 
मͧलन मन कलͪपत सलूा॥1॥  

भावाथ[: 
हे èवामी! हे कृपा के समुġ! हे अÛतया[मी! अब मɇ (अͬधक) Èया कहू ँ और Èया कहाऊँ? गुǽ 



महाराज को ĤसÛन और èवामी को अनुकूल जानकर मेरे मͧलन मन कȧ किãपत पीड़ा ͧमट 
गई॥1॥  

*** अपडर डरेउँ न सोच समूलɅ। रǒबǑह न दोसु देव Ǒदͧस भलूɅ॥ मोर अभागु मात ुकुǑटलाई। 
ǒबͬध गǓत ǒबषम काल कǑठनाई॥2॥  

भावाथ[: 
मɇ ͧमØया डर से हȣ डर गया था। मेरे सोच कȧ जड़ हȣ न थी। Ǒदशा भूल जाने पर हे देव! सूय[ 
का दोष नहȣं है। मेरा दभुा[Êय, माता कȧ कुǑटलता, ͪवधाता कȧ टेढ़ȣ चाल और काल कȧ 
कǑठनता,॥2॥  

*** पाउ रोͪप सब ͧमͧल मोǑह घाला। Ĥनतपाल पन आपन पाला॥ यह नइ रȣǓत न राउǐर होई। 
लोकहु ँ बेद ǒबǑदत नǑह ंगोई॥3॥  

भावाथ[: 
इन सबने ͧमलकर पैर रोपकर (Ĥण करके) मुझे नçट कर Ǒदया था, परÛतु शरणागत के र¢क 
आपने अपना (शरणागत कȧ र¢ा का) Ĥण Ǔनबाहा (मुझे बचा ͧलया)। यह आपकȧ कोई नई रȣǓत 
नहȣं है। यह लोक और वेदɉ मɅ Ĥकट है, Ǔछपी नहȣं है॥3॥  

*** जगु अनभल भल एकु गोसाɃ। कǑहअ होइ भल कासु भलाɃ॥ देउ देवतǽ सǐरस सभुाऊ। 
सनमुख ǒबमखु न काहु Ǒह काऊ॥4॥  

भावाथ[: 
सारा जगत बुरा (करने वाला) हो, ͩकÛतु हे èवामी! केवल एक आप हȣ भले (अनुकूल) हɉ, तो ͩफर 
कǑहए, ͩकसकȧ भलाई से भला हो सकता है? हे देव! आपका èवभाव कãपव¢ृ के समान है, वह न 
कभी ͩकसी के सàमखु (अनुकूल) है, न ͪवमुख (ĤǓतकूल)॥4॥  

दोहा :  
*** जाइ Ǔनकट पǑहचाǓन तǽ छाहँ समǓन सब सोच। मागत अͧभमत पाव जग राउ रंकु भल 
पोच॥267॥  

भावाथ[: 
उस व¢ृ (कãपव¢ृ) को पहचानकर जो उसके पास जाए, तो उसकȧ छाया हȣ सारȣ ͬचतंाओ ंका 
नाश करने वालȣ है। राजा-रंक, भले-बुरे, जगत मɅ सभी उससे माँगते हȣ मनचाहȣ वèतु पाते 
हɇ॥267॥  
 
चौपाई :  
*** लͨख सब ǒबͬध गुर èवाͧम सनेहू । ͧमटेउ छोभ ुनǑह ंमन संदेहू ॥ अब कǽनाकर कȧिजअ 
सोई। जन Ǒहत Ĥभु ͬचत छोभु न होई॥1॥  

भावाथ[: 



गुǽ और èवामी का सब Ĥकार से èनेह देखकर मेरा ¢ोभ ͧमट गया, मन मɅ कुछ भी संदेह नहȣं 
रहा। हे दया कȧ खान! अब वहȣ कȧिजए िजससे दास के ͧलए Ĥभु के ͬच×त मɅ ¢ोभ (ͩकसी Ĥकार 
का ͪवचार) न हो॥1॥  

*** जो सेवकु साǑहबǑह सँकोची। Ǔनज Ǒहत चहइ तासु मǓत पोची॥ सेवक Ǒहत साǑहब सेवकाई। 
करै सकल सुख लोभ ǒबहाई॥2॥  

भावाथ[: 
जो सेवक èवामी को संकोच मɅ डालकर अपना भला चाहता है, उसकȧ बुͪƨ नीच है। सेवक का Ǒहत 
तो इसी मɅ है ͩक वह समèत सखुɉ और लोभɉ को छोड़कर èवामी कȧ सेवा हȣ करे॥2॥  

*** èवारथु नाथ ͩफरɅ सबहȣ का। ͩकएँ रजाइ कोǑट ǒबͬध नीका॥ यह èवारथ परमारथ साǾ। 
सकल सुकृत फल सुगǓत ͧसगंाǾ॥3॥  

भावाथ[: 
हे नाथ! आपके लौटने मɅ सभी का èवाथ[ है और आपकȧ आ£ा पालन करने मɅ करोड़ɉ Ĥकार से 
कãयाण है। यहȣ èवाथ[ और परमाथ[ का सार (Ǔनचोड़) है, समèत पुÖयɉ का फल और सàपूण[ 
शभु गǓतयɉ का Įृंगार है॥3॥  

*** देव एक ǒबनती सुǓन मोरȣ। उͬचत होइ तस करब बहोरȣ॥ Ǔतलक समाजु सािज सबु आना। 
कǐरअ सुफल Ĥभु जɋ मनु माना॥4॥  

भावाथ[: 
हे देव! आप मेरȣ एक ͪवनती सुनकर, ͩफर जैसा उͬचत हो वैसा हȣ कȧिजए। राजǓतलक कȧ सब 
सामĒी सजाकर लाई गई है, जो Ĥभु का मन माने तो उसे सफल कȧिजए (उसका उपयोग 

कȧिजए)॥4॥  

दोहा :  
*** सानुज पठइअ मोǑह बन कȧिजअ सबǑह सनाथ। नतǽ फेǐरअǑह ंबंधु दोउ नाथ चलɋ मɇ 
साथ॥268॥  

भावाथ[: 
छोटे भाई शğुËन समेत मुझे वन मɅ भेज दȣिजए और (अयोÚया लौटकर) सबको सनाथ कȧिजए। 
नहȣं तो ͩकसी तरह भी (यǑद आप अयोÚया जाने को तैयार न हɉ) हे नाथ! लêमण और शğुËन 
दोनɉ भाइयɉ को लौटा दȣिजए और मɇ आपके साथ चलूँ॥268॥  
 
चौपाई :  
*** नतǽ जाǑह ंबन तीǓनउ भाई। बहु ǐरअ सीय सǑहत रघुराई॥ जेǑह ǒबͬध Ĥभु ĤसÛन मन होई। 
कǽना सागर कȧिजअ सोई॥1॥  

भावाथ[: 



अथवा हम तीनɉ भाई वन चले जाएँ और हे Įी रघुनाथजी! आप Įी सीताजी सǑहत (अयोÚया को) 
लौट जाइए। हे दयासागर! िजस Ĥकार से Ĥभु का मन ĤसÛन हो, वहȣ कȧिजए॥1॥  

*** देवँ दȣÛह सबु मोǑह अभाǾ। मोरɅ नीǓत न धरम ǒबचाǾ॥ कहउँ बचन सब èवारथ हेतू। रहत 
न आरत के ͬचत चेतू॥2॥  

भावाथ[: 
हे देव! आपने सारा भार (िजàमेवारȣ) मुझ पर रख Ǒदया। पर मुझमɅ न तो नीǓत का ͪवचार है, न 
धम[ का। मɇ तो अपने èवाथ[ के ͧलए सब बातɅ कह रहा हू ँ। आत[ (दःुखी) मनुçय के ͬच×त मɅ चेत 
(ͪववेक) नहȣं रहता॥2॥  

*** उतǽ देइ सुǓन èवाͧम रजाई। सो सेवकु लͨख लाज लजाई॥ अस मɇ अवगुन उदͬध अगाधू। 
èवाͧम सनेहँ सराहत साधू॥3॥  

भावाथ[: 
èवामी कȧ आ£ा सुनकर जो उ×तर दे, ऐसे सेवक को देखकर लÏजा भी लजा जाती है। मɇ 
अवगुणɉ का ऐसा अथाह समुġ हू ँ (ͩक Ĥभु को उ×तर दे रहा हू)ँ, ͩकÛत ुèवामी (आप) èनेह वश 
साधु कहकर मुझे सराहते हɇ!॥3॥  

*** अब कृपाल मोǑह सो मत भावा। सकुच èवाͧम मन जाइँ न पावा॥ Ĥभु पद सपथ कहउँ सǓत 
भाऊ। जग मंगल Ǒहत एक उपाऊ॥4॥  

भावाथ[: 
हे कृपाल!ु अब तो वहȣ मत मुझे भाता है, िजससे èवामी का मन संकोच न पावे। Ĥभु के चरणɉ 
कȧ शपथ है, मɇ स×यभाव से कहता हू,ँ जगत के कãयाण के ͧलए एक यहȣ उपाय है॥4॥  

दोहा :  
*** Ĥभु ĤसÛन मन सकुच तिज जो जेǑह आयसु देब। सो ͧसर धǐर धǐर कǐरǑह सबु ͧमǑटǑह 
अनट अवरेब॥269॥  

भावाथ[: 
ĤसÛन मन से संकोच ×यागकर Ĥभु िजसे जो आ£ा दɅगे, उसे सब लोग ͧसर चढ़ा-चढ़ाकर (पालन) 
करɅगे और सब उपġव और उलझनɅ ͧमट जाएँगी॥269॥  
 
चौपाई :  
*** भरत बचन सुͬच सुǓन सुर हरषे। साधु सराǑह सुमन सुर बरषे॥ असमंजस बस अवध 
नेवासी। ĤमǑुदत मन तापस बनबासी॥1॥  

भावाथ[: 
भरतजी के पͪवğ वचन सुनकर देवता हͪष[त हु ए और 'साध-ुसाध'ु कहकर सराहना करते हुए 
देवताओ ंने फूल बरसाए। अयोÚया Ǔनवासी असमंजस के वश हो गए (ͩक देखɅ अब Įी रामजी 



Èया कहते हɇ) तपèवी तथा वनवासी लोग (Įी रामजी के वन मɅ बने रहने कȧ आशा से) मन मɅ 
परम आनिÛदत हु ए॥1॥  

*** चुपǑह ंरहे रघुनाथ सँकोची। Ĥभु गǓत देͨख सभा सब सोची॥ जनक दतू तेǑह अवसर आए। 
मुǓन बͧसçठँ सुǓन बेͬग बोलाए॥2॥  

भावाथ[: 
ͩकÛत ुसंकोची Įी रघुनाथजी चुप हȣ रह गए। Ĥभु कȧ यह िèथǓत (मौन) देख सारȣ सभा सोच मɅ 
पड़ गई। उसी समय जनकजी के दतू आए, यह सुनकर मुǓन वͧशçठजी ने उÛहɅ तु रंत बुलवा 
ͧलया॥2॥  

*** कǐर Ĥनाम ǓतÛह रामु Ǔनहारे। बेषु देͨख भए Ǔनपट दखुारे॥ दतूÛह मुǓनबर बूझी बाता। कहहु  
ǒबदेह भूप कुसलाता॥3॥  

भावाथ[: 
उÛहɉने (आकर) Ĥणाम करके Įी रामचÛġजी को देखा। उनका (मुǓनयɉ का सा) वेष देखकर वे 
बहु त हȣ दःुखी हु ए। मुǓनĮेçठ वͧशçठजी ने दतूɉ से बात पूछȤ ͩक राजा जनक का कुशल समाचार 
कहो॥3॥  

*** सुǓन सकुचाइ नाइ मǑह माथा। बोले चरबर जोरɅ हाथा॥ बूझब राउर सादर साɃ। कुसल हेतु 
सो भयउ गोसाɃ॥4॥  

भावाथ[: 
यह (मुǓन का कुशल Ĥæन) सुनकर सकुचाकर पØृवी पर मèतक नवाकर वे Įेçठ दतू हाथ जोड़कर 
बोले- हे èवामी! आपका आदर के साथ पूछना, यहȣ हे गोसाɃ! कुशल का कारण हो गया॥4॥  

दोहा :  
*** नाǑह ंत कोसलनाथ कɅ  साथ कुसल गइ नाथ। ͧमͬथला अवध ǒबसेष तɅ जगु सब भयउ 
अनाथ॥270॥  

भावाथ[: 
नहȣ ंतो हे नाथ! कुशल-¢ेम तो सब कोसलनाथ दशरथजी के साथ हȣ चलȣ गई। (उनके चले जाने 
से) यɉ तो सारा जगत हȣ अनाथ (èवामी के ǒबना असहाय) हो गया, ͩकÛत ुͧमͬथला और अवध 
तो ͪवशेष Ǿप से अनाथ हो गया॥270॥  
 
चौपाई :  
*** कोसलपǓत गǓत सǓुन जनकौरा। भे सब लोक सोकबस बौरा॥ जेǑह ंदेखे तेǑह समय ǒबदेहू । 
नामु स×य अस लाग न केहू ॥1॥  

भावाथ[: 
अयोÚयानाथ कȧ गǓत (दशरथजी का मरण) सुनकर जनकपुर वासी सभी लोग शोकवश बावले हो 



गए (सुध-बुध भूल गए)। उस समय िजÛहɉने ͪवदेह को (शोकमÊन) देखा, उनमɅ से ͩकसी को ऐसा 
न लगा ͩक उनका ͪवदेह (देहाͧभमानरǑहत) नाम स×य है! (Èयɉͩक देहͧभमान से शÛूय पुǽष को 
शोक कैसा?)॥1॥  

*** राǓन कुचाͧल सुनत नरपालǑह। सझू न कछु जस मǓन ǒबनु ÞयालǑह॥ भरत राज रघुबर 
बनबासू। भा ͧमͬथलेसǑह ǿदयँ हराँसू॥2॥  

भावाथ[: 
रानी कȧ कुचाल सुनकर राजा जनकजी को कुछ सूझ न पड़ा, जैसे मͨण के ǒबना साँप को नहȣं 
सूझता। ͩफर भरतजी को राÏय और Įी रामचÛġजी को वनवास सुनकर ͧमͬथलेæवर जनकजी के 
ǿदय मɅ बड़ा दःुख हुआ॥2॥  

*** नपृ बूझे बुध सͬचव समाजू। कहहु  ǒबचाǐर उͬचत का आजू॥ समुͨझ अवध असमंजस दोऊ। 
चͧलअ ͩक रǑहअ न कह कछु कोऊ॥3॥  

भावाथ[: 
राजा ने ͪवɮवानɉ और मंǒğयɉ के समाज से पूछा ͩक ͪवचारकर कǑहए, आज (इस समय) Èया 
करना उͬचत है? अयोÚया कȧ दशा समझकर और दोनɉ Ĥकार से असमंजस जानकर 'चͧलए या 
रǑहए?' ͩकसी ने कुछ नहȣं कहा॥3॥  

*** नपृǑह ंधीर धǐर ǿदयँ ǒबचारȣ। पठए अवध चतुर चर चारȣ॥ बूͨझ भरत सǓत भाउ कुभाऊ। 
आएहु  बेͬग न होइ लखाऊ॥4॥  

भावाथ[: 
(जब ͩकसी ने कोई सàमǓत नहȣं दȣ) तब राजा ने धीरज धर ǿदय मɅ ͪवचारकर चार चतुर 
गुÜतचर (जाससू) अयोÚया को भेजे (और उनसे कह Ǒदया ͩक) तुम लोग (Įी रामजी के ĤǓत) 
भरतजी के सƫाव (अÍछे भाव, Ĥेम) या दभुा[व (बुरा भाव, ͪवरोध) का (यथाथ[) पता लगाकर 
जãदȣ लौट आना, ͩकसी को तुàहारा पता न लगने पावे॥4॥  

दोहा :  
*** गए अवध चर भरत गǓत बूͨझ देͨख करतूǓत। चले ͬचğकूटǑह भरतु चार चले तेरहू Ǔत॥271॥  

भावाथ[: 
गुÜतचर अवध को गए और भरतजी का ढंग जानकर और उनकȧ करनी देखकर, जैसे हȣ भरतजी 
ͬचğकूट को चले, वे Ǔतरहु त (ͧमͬथला) को चल Ǒदए॥271॥  
 
चौपाई :  
*** दतूÛह आइ भरत कइ करनी। जनक समाज जथामǓत बरनी॥ सुǓन गुर पǐरजन सͬचव 
महȣपǓत। भे सब सोच सनेहँ ǒबकल अǓत॥1॥  

भावाथ[: 



(गुÜत) दतूɉ ने आकर राजा जनकजी कȧ सभा मɅ भरतजी कȧ करनी का अपनी बुͪƨ के अनुसार 
वण[न ͩकया। उसे सुनकर गुǽ, कुटुàबी, मंğी और राजा सभी सोच और èनेह से अ×यÛत åयाकुल 
हो गए॥1॥  

*** धǐर धीरजु कǐर भरत बड़ाई। ͧलए सुभट साहनी बोलाई॥ घर पुर देस राͨख रखवारे। हय गय 
रथ बहु  जान सँवारे॥2॥  

भावाथ[: 
ͩफर जनकजी ने धीरज धरकर और भरतजी कȧ बड़ाई करके अÍछे योƨाओ ंऔर साहǓनयɉ को 
बुलाया। घर, नगर और देश मɅ र¢कɉ को रखकर, घोड़े, हाथी, रथ आǑद बहु त सी सवाǐरयाँ 
सजवाɃ॥2॥  

*** दघुरȣ साͬध चले ततकाला। ͩकए ǒबĮामु न मग मǑहपाला॥ भोरǑह ंआजु नहाइ Ĥयागा। चले 
जमुन उतरन सबु लागा॥3॥  

भावाथ[: 
वे दघुͫड़या मुहू त[ साधकर उसी समय चल पड़े। राजा ने राèते मɅ कहȣं ͪवĮाम भी नहȣं ͩकया। 
आज हȣ सबेरे Ĥयागराज मɅ èनान करके चले हɇ। जब सब लोग यमुनाजी उतरने लगे,॥3॥  

*** खबǐर लेन हम पठए नाथा। ǓतÛह कǑह अस मǑह नायउ माथा॥ साथ ͩकरात छ सातक 
दȣÛहे। मुǓनबर तुरत ǒबदा चर कȧÛहे॥4॥  

भावाथ[: 
तब हे नाथ! हमɅ खबर लेने को भेजा। उÛहɉने (दतूɉ ने) ऐसा कहकर पØृवी पर ͧसर  नवाया। 
मुǓनĮेçठ वͧशçठजी ने कोई छह-सात भीलɉ को साथ देकर दतूɉ को तु रंत ͪवदा कर Ǒदया॥4॥  

दोहा :  
*** सुनत जनक आगवनु सबु हरषेउ अवध समाजु। रघुनंदनǑह सकोचु बड़ सोच ǒबबस 
सुरराजु॥272॥  

भावाथ[: 
जनकजी का आगमन सुनकर अयोÚया का सारा समाज हͪष[त हो गया। Įी रामजी को बड़ा संकोच 
हुआ और देवराज इÛġ तो ͪवशेष Ǿप से सोच के वश मɅ हो गए॥272॥  
 
चौपाई :  
*** गरइ गलाǓन कुǑटल कैकेई। काǑह कहै केǑह दषूनु देई॥ अस मन आǓन मुǑदत नर नारȣ। 
भयउ बहोǐर रहब Ǒदन चारȣ॥1॥  

भावाथ[: 
कुǑटल कैकेयी मन हȣ मन ÊलाǓन (पæचाताप) से गलȣ जाती है। ͩकससे कहे और ͩकसको दोष दे? 

और सब नर-नारȣ मन मɅ ऐसा ͪवचार कर ĤसÛन हो रहे हɇ ͩक (अÍछा हुआ, जनकजी के आने 



से) चार (कुछ) Ǒदन और रहना हो गया॥1॥  

*** एǑह Ĥकार गत बासर सोऊ। Ĥात नहान लाग सबु कोऊ॥ कǐर मÏजनु पूजǑह ंनर नारȣ। 
गनप गौǐर Ǔतपुराǐर तमारȣ॥2॥  

भावाथ[: 
इस तरह वह Ǒदन भी बीत गया। दसूरे Ǒदन Ĥातःकाल सब कोई èनान करने लगे। èनान करके 
सब नर-नारȣ गणेशजी, गौरȣजी, महादेवजी और सूय[ भगवान कȧ पूजा करते हɇ॥2॥  

*** रमा रमन पद बंǑद बहोरȣ। ǒबनवǑह ंअंजुͧल अचंल जोरȣ॥ राजा रामु जानकȧ रानी। आनँद 

अवͬध अवध रजधानी॥3॥  

भावाथ[: 
ͩफर लêमीपǓत भगवान ͪवçणु के चरणɉ कȧ वंदना करके, दोनɉ हाथ जोड़कर, आचँल पसारकर 
ͪवनती करते हɇ ͩक Įी रामजी राजा हɉ, जानकȧजी रानी हɉ तथा राजधानी अयोÚया आनंद कȧ 
सीमा होकर-॥3॥  

*** सुबस बसउ ͩफǐर सǑहत समाजा। भरतǑह राम ुकरहु ँ जुबराजा॥ एǑह सुख सुधाँ सींͬ च सब 
काहू । देव देहु  जग जीवन लाहू ॥4॥  

भावाथ[: 
ͩफर समाज सǑहत सुखपूव[क बसे और Įी रामजी भरतजी को युवराज बनावɅ। हे देव! इस सुख 
Ǿपी अमतृ से सींचकर सब ͩकसी को जगत मɅ जीने का लाभ दȣिजए॥4॥  

दोहा :  
*** गुर समाज भाइÛह सǑहत राम राजु पुर होउ। अछत राम राजा अवध मǐरअ माग सबु 
कोउ॥273॥  

भावाथ[: 
गǽु, समाज और भाइयɉ समेत Įी रामजी का राÏय अवधपुरȣ मɅ हो और Įी रामजी के राजा रहते 
हȣ हम लोग अयोÚया मɅ मरɅ। सब कोई यहȣ माँगते हɇ॥273॥  
 
चौपाई :  
*** सुǓन सनेहमय पुरजन बानी। ǓनदंǑह ंजोग ǒबरǓत मुǓन Êयानी॥ एǑह ǒबͬध Ǔन×यकरम कǐर 
पुरजन। रामǑह करǑह ंĤनाम पुलͩक तन॥1॥  

भावाथ[: 
अयोÚया वाͧसयɉ कȧ Ĥेममयी वाणी सनुकर £ानी मुǓन भी अपने योग और वैराÊय कȧ Ǔनदंा करते 
हɇ। अवधवासी इस Ĥकार Ǔन×यकम[ करके Įी रामजी को पुलͩकत शरȣर हो Ĥणाम करते हɇ॥1॥  

*** ऊँच नीच मÚयम नर नारȣ। लहǑह ंदरसु Ǔनज Ǔनज अनुहारȣ॥ सावधान सबहȣ सनमानǑह।ं 
सकल सराहत कृपाǓनधानǑह॥ं2॥  



भावाथ[: 
ऊँच, नीच और मÚयम सभी Įेͨणयɉ के èğी-पुǽष अपने-अपने भाव के अनुसार Įी रामजी का 
दश[न ĤाÜत करते हɇ। Įी रामचÛġजी सावधानी के साथ सबका सàमान करते हɇ और सभी 
कृपाǓनधान Įी रामचÛġजी कȧ सराहना करते हɇ॥2॥  

*** लǐरकाइǑह तɅ रघुबर बानी। पालत नीǓत ĤीǓत पǑहचानी॥ सील सकोच ͧसधंु रघुराऊ। समुुख 
सुलोचन सरल सुभाऊ॥3॥  

भावाथ[: 
Įी रामजी कȧ लड़कपन से हȣ यह बान है ͩक वे Ĥेम को पहचानकर नीǓत का पालन करते हɇ। Įी 
रघुनाथजी शील और संकोच के समुġ हɇ। वे सु ंदर मुख के (या सबके अनुकूल रहने वाले), सु ंदर 
नेğ वाले (या सबको कृपा और Ĥेम कȧ Ǻिçट से देखने वाले) और सरल èवभाव हɇ॥3॥  

*** कहत राम गुन गन अनुरागे। सब Ǔनज भाग सराहन लागे॥ हम सम पुÛय पु ंज जग थोरे। 
िजÛहǑह रामु जानत कǐर मोरे॥4॥  

भावाथ[: 
Įी रामजी के गुण समूहɉ को कहते-कहते सब लोग Ĥेम मɅ भर गए और अपने भाÊय कȧ सराहना 
करने लगे ͩक जगत मɅ हमारे समान पुÖय कȧ बड़ी पूँजी वाले थोड़े हȣ हɇ, िजÛहɅ Įी रामजी अपना 
करके जानते हɇ (ये मेरे हɇ ऐसा जानते हɇ)॥4॥  

दोहा :  
*** Ĥेम मगन तेǑह समय सब सुǓन आवत ͧमͬथलेसु। सǑहत सभा संħम उठेउ रǒबकुल कमल 
Ǒदनेस॥ु274॥  

भावाथ[: 
उस समय सब लोग Ĥेम मɅ मÊन हɇ। इतने मɅ हȣ ͧमͬथलापǓत जनकजी को आते हु ए सुनकर 
सूय[कुल Ǿपी कमल के सूय[ Įी रामचÛġजी सभा सǑहत आदरपूव[क जãदȣ से उठ खड़े हु ए॥274॥  

 


